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Légende des pictogrammes utilisés

Lire la notice d‘utilisation !

Courant continu

Respecter les avertissements et les consignes 
de sécurité !

Danger de mort et d‘accident pour les  
enfants !

Risque d‘explosion !

Porter des gants de protection !

b
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Recyclez l‘emballage et l‘appareil dans le 
respect de l‘environnement !

Atteinte à l‘environnement en raison d‘un 
recyclage incorrect des batteries !

Ce symbole indique que le produit fonctionne avec 
une basse tension de protection (TBTS / TBTP).

Ne convient pas pour l‘éclairage intérieur.

Champ de détection env. 2-5 m

Angle de détection du capteur de détection : 
env. 90°

4 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
5 	 Cellule solaire
6 	 LED pour l’éclairage d’accentuation

zzÉtendue de la livraison

1 x lampe solaire à LED avec détecteur de mouvement
1 x matériel de montage
1 x notice de montage et d’utilisation

 �Caractéristiques techniques

Cellule solaire : monocristalline , 0,8 W

Batterie Li-Ion : 3,7 V  , 1200 mAh 
(non remplaçable)

Lampe : 2 x LED blanc chaud  
(éclairage d’accentuation)
8 x LED blanc froid  
(éclairage d’accentuation)

Puissance absorbée  
de référence :

3 W

Détecteur de mouve-
ment :

Portée : max. 5 m
Angle de détection : env. 90°

Durée d'éclairage : La durée d’éclairage s’élève à env. 12,5 
heures (valable uniquement pour 
l’éclairage d’accentuation).
Le projecteur (8 LED) s’allume pour 15 
secondes après la détection d’un 
mouvement. La durée d’éclairage s’élève 
à env. 1 heure lorsque toutes les LED 
sont allumées.

Remarque : Si la batterie est défectueuse, le produit complet 
doit être recyclé de manière conforme.

zzMontage

Remarque : Retirez entièrement l’emballage. Choisissez le lieu 
de montage avant de commencer.

	 Assurez-vous de ne pas entrer en contact avec des câbles 
électriques, des conduites de gaz ou d’eau lorsque vous 
percez le mur. Utilisez une perceuse pour percer les trous 
dans le mur. Respectez les consignes de sécurité indiquées 
dans les consignes d’utilisation de la perceuse. Dans le cas 
contraire, elle peut présenter un danger de mort ou de 
blessure par électrocution.

Veillez aux points suivants pour choisir le lieu de 
montage :

�� Assurez-vous que le produit éclaire la zone souhaitée.
�� Assurez-vous que le détecteur de mouvement 2  couvre la zone 
souhaitée. Le détecteur de mouvement 2  a une portée de 
détection de 5 m max. et un angle de détection d’env. 90°.

�� Veillez à ce que le détecteur de mouvement 2  ne soit pas 
éclairé par l’éclairage de la rue la nuit. Cela peut altérer son 
fonctionnement.

�� La cellule solaire 5  requiert un rayonnement solaire aussi 
direct que possible. Un ombrage, même partiel, de la cellule 
solaire 5  durant la journée peut considérablement altérer la 
recharge.

�� La hauteur de montage recommandée est de 2 à 4 m. Utilisez 
les trous de fixation 1  pour marquer la position du trou.

�� Percez les trous (ø 6 mm).
�� Insérez une cheville et une vis fournies dans chacun des trous 
percés. Laissez un petit espace entre la tête de la vis et le mur.

Applique murale solaire à LED

zzIntroduction

	 Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouvel 
appareil. Vous avez opté pour un produit de haute 
qualité. Veuillez lire cette notice d’utilisation entière-
ment et avec soin. Cette notice fait partie du produit et 

comporte des indications importantes concernant la mise en 
service et le maniement. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité.
Si vous avez des questions ou des doutes concernant l’utilisation 
de l’appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver cette notice avec soin et remet-
tez-la le cas échéant à un tiers.

zzUtilisation conforme

Ce produit est un produit spécial dans la mesure où il peut être 
utilisé à des températures inférieures - 20° C et remplir sa 
fonction.
La lampe solaire à LED avec détecteur de mouvement est prévue 
pour un éclairage automatique en extérieur (par ex. jardin, 
terrasse, etc.). La lampe ne doit pas être montée dans des locaux 
intérieurs, la batterie ne pouvant alors pas être rechargée.  La 
lampe ne convient pas pour l’éclairage ambiant de domicile. 
L’appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique.

zzDescription des composants

1 	 Trous de fixation
2 	 Détecteur de mouvement
3 	 Projecteur à LED

Niveau de protection : IP 65 (étanche à la poussière et 
protégée contre les projections d'eau)

Dimensions : Lg 9,5 cm x H 15,7 cm x P 7,8 cm 
environ

Poids : env. 200 g

Flux lumineux  
(éclairage  
d'accentuation) :

env. 6 lm

Flux lumineux (en cas 
de déclenchement du 
détecteur de  
mouvement) :

env. 200 lm

Hauteur d'installation 
recommandée :

2 – 4 m

Numéro du modèle : BMSL1249

Consignes de sécurité

�� 		   AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT 
ET D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS-ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais 
les enfants jouer sans surveillance avec l’emballage. 

Ils risquent de s’étouffer. Les enfants n’ont souvent pas 
conscience des dangers. Maintenez toujours les enfants à 
distance du produit.

�� DANGER DE MORT ! Éloignez les enfants lors du montage. 
L’emballage contient de nombreuses vis et autres petites pièces. 
Celles-ci peuvent être dangereuse en cas d’ingestion ou 
d’inhalation.

�� Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, 

�� Fixez ensuite le produit en le plaçant avec les trous de fixation 
1  sur les vis.

�� Orientez le produit et serrez fixement la vis dans les trous de 
fixation 1  .

Direction du ciel :
l’orientation optimale est vers le sud. Choisissez une orientation 
avec un léger décalage vers l’ouest plutôt que vers l’est.

zzMise en service

zzAllumer/éteindre le produit

�� Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4  pour allumer le 
produit. Le détecteur de mouvement 2  réagit et allume le 
projecteur à LED 3  dès que la lumière ambiante est inférieure 
à 30 lx.

�� Appuyez encore une fois sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4  
pour éteindre le produit.

zzNettoyage et stockage

�� Éteignez le produit en appuyant sur l’interrupteur MARCHE/
ARRÊT 4  lorsque vous n’utilisez pas le produit et souhaitez le 
ranger.

�� Inspectez régulièrement la propreté du capteur de mouvement 
2  et de la cellule solaire 5  . Nettoyez les pour garantir un 

fonctionnement irréprochable du produit.
�� Ne laissez pas le produit, et en particulier la cellule solaire 

5  , sous la glace et la neige durant l’hiver.
�� Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humidifié qui 
ne peluche pas et utilisez le cas échéant un détergent doux.

sensorielles ou mentales réduites ou dont l’expérience et les 
connaissances sont insuffisantes, lorsqu’ils sont sous surveillan-
ce ou s’ils ont été instruits quant à une utilisation sécurisée du 
produit et ont compris les dangers qui en résultent. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sans surveillance.

�� N’utilisez pas le produit si vous constatez un défaut quelcon-
que.

�� Lorsque la lampe a atteint la fin de sa durée de vie, recyclez-la 
dans le respect des règlements locaux. Les LED ne sont pas 
interchangeables.

Consignes de sécurité relatives aux 
piles / batteries

�� DANGER DE MORT ! Maintenez les piles / batteries hors 
de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin 
en cas d’ingestion !

�� REMARQUE ! La batterie n’est pas interchangeable. Une fois 
usée, la lampe entière doit être mise au rebut.

�� 		 RISQUE D’EXPLOSION ! Ne jamais recharger 
les piles non rechargeables ! Ne court-circuitez pas 
les piles / batteries et / ou ne les ouvrez pas. 
Surchauffe, risque d’incendie ou explosion pourrait 

en résulter.
�� Ne jetez jamais les piles / batteries dans le feu ou l’eau.
�� Ne soumettez pas les piles / batteries à des contraintes 
mécaniques.

Risque de fuite des piles / batteries
�� Évitez les conditions extrêmes et les températures susceptibles 
d’exercer une influence sur les piles / batteries, par exemple 
sur les radiateurs / rayonnement solaire direct.

zzDépannage

 = Erreur
 = Cause
 = Solution

 = Le produit ne s’allume pas.
 = Le produit est éteint.
 = �Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4   

pour allumer le produit.
 = Le détecteur de mouvement 2  est encrassé.
 = Nettoyez le détecteur de mouvement 2  .
 = La batterie est déchargée.
 = Rechargez la batterie (cf. chapitre «Recharger la batterie»).

 = La lumière vacille.
 = La batterie est presque déchargée.
 = Rechargez la batterie (cf. chapitre «Recharger la batterie»).

 = La batterie se décharge rapidement.
 = La cellule solaire 5  est encrassée.
 = Nettoyez la cellule solaire 5  .

zzMise au rebut

Respectez le marquage des matériaux d’emballage lors 
du tri des déchets, les abréviations (a) et les numéros (b) 
ont la signification suivante : 
1 – 7 :	 plastiques 
20 – 22 :	 papier et carton 
80 – 98 :	 matériaux composites
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�� Évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! En 
cas de contact avec de l’acide de batterie, rincez immédiate-
ment et abondamment les parties du corps concernées à l’eau 
et consultez un médecin dans les plus brefs délais !

�� 		 PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les 
piles / batteries endommagées ou présentant des 
fuites peuvent provoquer des brûlures en cas de 
contact avec la peau. Pour cette raison, portez des 

gants de protection adaptés.
�� En cas de fuite des piles, retirez-les immédiatement du produit 
pour éviter les dommages.

zzMode de fonctionnement

La cellule solaire transforme la lumière du soleil en énergie 
électrique et l’accumule dans la batterie intégrée. Lorsque la 
batterie est entièrement chargée, la durée d’éclairage d’accen-
tuation est d’environ 12,5 heures. La batterie doit être chargée 
avant la première mise en service (cf. chapitre « Recharger la 
batterie »). L’éclairage d’accentuation est allumé en permanence 
dans l’obscurité.

zzRecharger la batterie

zzRecharger la batterie avec la cellule 
solaire

�� Le cas échéant, éteignez le produit en appuyant sur l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 4  pour ne pas altérer le processus de 
recharge en allumant le produit.
Remarque : La batterie est rechargée après 4 à 6 jours avec 
un bon ensoleillement. La durée de la recharge dépend de 
l’état de charge de la batterie et de la qualité de l’ensoleille-
ment.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, 
triez-les pour un meilleur traitement des déchets. Le 
logo Triman s’applique uniquement pour la France.
Vous obtiendrez des informations concernant les 
possibilités de recyclage du produit auprès des 
administrations de votre commune ou de votre ville.
Dans l’intérêt de la protection de l’environnement, ne 
jetez pas votre produit usagé dans les ordures ména-
gères mais dans un centre de collecte adapté. Vous 
obtiendrez des informations concernant les centres de 
collecte et leur horaires d’ouverture auprès de l’admini-
stration compétente. 

Les batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006 / 66 / CE et ses modificati-
ons. Déposez les batteries et / ou le produit dans les centres de 
collectes indiqués.

Atteinte à l’environnement en raison d’un recyclage 
incorrect des batteries ! Il est interdit de jeter les piles 
et les batteries dans les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises au traitement des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium,  
Hg = mercure, Pb = plomb

zzGarantie

Le produit a été construit conformément aux strictes directives 
relatives à la qualité et contrôlé soigneusement avant la livraison. 
En cas de défauts sur le produit, vous avez des droits légaux face 
au vendeur. Vos droits légaux ne sont pas limités par la garantie 
décrite ci-dessous. Vous obtenez une garantie de 3 ans sur le 

produit à compter de la date d’achat. Le délai de garantie 
débute au moment de l’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Ce document fait office de preuve d’achat. Si un 
défaut de matériel ou de fabrication survient dans un délai de 3 
ans à compter de la date d’achat, nous déciderons si le produit 
sera réparé gratuitement ou remplacé. La garantie expire en cas 
d’altération du produit en raison d’une utilisation non conforme 
ou un entretien insuffisant. La prestation de garantie s’applique 
aux défauts de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale 
(comme les piles) et ainsi considérées comme des pièces d’usure, 
ni les dégâts visibles sur des pièces fragiles, par exemple 
l’interrupteur, les batteries ou les pièces en verre.

zzService après-vente
FR

Netsend GmbH
c/o Kleyling SAS Transports Internationaux
RN  415 
F-68600 Algolsheim
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

BE

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 315256
Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de l’article (par 
ex. IAN 12345) comme preuve d’achat.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Gelijkstroom

Houd de waarschuwingen en veiligheidsins-
tructies in acht!

Levens- en letselgevaar voor kleuters en 
kinderen!

Explosiegevaar!

Draag veiligheidshandschoenen!

b
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Verwijder de verpakking en het apparaat op 
een milieuvriendelijke manier!

Milieuschade door een onjuiste verwijdering 
van de accu‘s!

Dit symbool betekent dat het product op 
veiligheidslaagspanning (SELV/ PELV) werkt.

Niet geschikt voor de verlichting van  
binnenruimtes

Detectiebereik ca. 2–5 m

Detectiehoek bewegingssensor: ca. 90°

Led-solar-wandlamp

zzInleiding

Proficiat met de aankoop van uw nieuwe apparaat. U 
hebt gekozen voor een hoogwaardig product. Lees de 
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 

belangrijke informatie over de ingebruikname en het gebruik. 
Neem de veiligheidsinstructies altijd in acht.
Bij vragen of als u onzeker bent over het gebruik van het 
apparaat, neemt u contact op met uw dealer of de klantenservi-
ce. Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef deze 
eventueel ook aan derden door.

zzBeoogd gebruik

Dit product is een speciaal product omdat het ook bij temperatu-
ren onder de -20 °C kan worden gebruikt en zijn functie vervult.
De led-solar-lamp met bewegingsmelder is gedacht voor een 
automatische verlichting buitenshuis (bijv. in de tuin, op het terras, 
enz.).  De lamp mag niet binnenshuis worden gemonteerd, omdat 
de accu dan niet kan worden opgeladen. De lamp is niet 
geschikt voor de verlichting van een huishoudelijke ruimte. Het 
apparaat is uitsluitend voor privégebruik bestemd.

zzBeschrijving van de onderdelen

1 	 Bevestigingsgaten
2 	 Bewegingssensor
3 	 Led-schijnwerper
4 	 AAN-/UIT-schakelaar

5 	 Zonnecel
6 	 Leds voor accentverlichting

zzVerpakkingsinhoud

1x led-solar-lamp met bewegingsmelder
1x montagemateriaal
1x montage- en gebruiksaanwijzing

 �Technische gegevens

Zonnecel: monokristallijn, 0,8 W

Li-ion-accu: 3,7 V  , 1200 mAh 
(niet vervangbaar)

Lichtbron: 2 x warm witte led (accentverlichting)
8 x koud witte led (gevelverlichting)

Gemeten vermogen: 3 W

Bewegingsmelder: reikwijdte: max. 5 m
Detectiehoek: ca. 90°

Brandduur: De brandduur bedraagt ca. 12,5 uur 
(geldt alleen voor de accentverlichting).
Lamp (8 led’s) brandt gedurende 15 
seconden na detectie van beweging.
De brandduur bedraagt 1 uur als alle 
led’s branden.

Beschermingsklasse: IP65 (stofdicht en beschermd tegen 
waterstralen)

Afmetingen: ca. B 9,5 cm x H 15,7 cm x D 7,8 cm

Gewicht: ca. 200 g

Lichtstroom  
(accentverlichting):

ca. 6 lm

Lichtstroom (bij 
geactiveerde bewe-
gingsmelder):

ca. 200 lm

Aanbevolen installatie-
hoogte:

2 – 4 m

Modelnummer: BMSL1249

Veiligheidsvoorschriften

�� 		   WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR 
EN GEVAAR VOOR ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Er 

bestaat verstikkingsgevaar door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten de gevaren veelal. Houd kinderen uit 
de buurt van het product.

�� LEVENSGEVAAR! Houd kinderen tijdens de montage uit de 
buurt van het werkgebied. De verpakkingsinhoud omvat talloze 
schroeven en andere kleine onderdelen. Deze kunnen na 
inslikken of inhaleren levensgevaarlijk zijn.

�� Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder evenals door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over een veilig gebruik van het apparaat en 
begrijpen welke gevaren er kunnen optreden. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. Reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden mogen door kinderen alleen worden uitgevoerd 
als zij onder toezicht staan.

�� Gebruik het product niet als u beschadigingen opmerkt.
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�� Wanneer de lamp is afgedankt, dient deze overeenkomstig de 
plaatselijke verwijderingsrichtlijnen te worden verwijderd. De 
led’s kunnen niet worden vervangen.

Veiligheidsinstructies voor batteri-
jen/accu’s

�� LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu’s uit de buurt van 
kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als er batterijen of 
accu’s zijn ingeslikt!

�� INSTRUCTIE! De accu is niet vervangbaar. Als deze versleten 
is moet de hele lamp worden afgevoerd.

�� 		 EXPLOSIEGEVAAR! U mag niet-oplaadbare 
batterijen niet opnieuw opladen. U mag batterijen / 
accu’s niet kortsluiten en / of deze niet openen. 
Hierdoor kunnen zij oververhitten, in brand vliegen 

of openbarsten.
�� U mag batterijen / accu’s nooit in vuur of water gooien.
�� Stel batterijen / accu’s nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op uitopen van batterijen/accu’s
�� Voorkom extreme omstandigheden en temperaturen die op de 
batterijen / accu’s kunnen inwerken, bijv. op verwarmingen / 
door directe zoninstraling.

�� Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen! Spoel ingeval 
van contact met batterijzuur de betreffende plaatsen onmiddel-
lijk met overvloedig schoon water af en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

�� 		 DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! 
Uitgelopen of beschadigde batterijen / accu’s 
kunnen bij aanraking met de huid brandwonden 
veroorzaken. Draag daarom in dit geval geschikte 

veiligheidshandschoenen.
�� Wanneer de batterijen zijn uitgelopen, dient u deze onmiddel-

lijk uit het product te verwijderen om beschadigingen te 
voorkomen.

zzWerking

De zonnecel zet bij zoninstraling het licht in elektrische energie 
om en slaat deze in de geïntegreerde accu op. Bij een volledig 
opgeladen accu bedraagt de brandduur voor de accentverlicht-
ing ca. 12,5 uur. De accu moet voor het eerste gebruik opge-
laden zijn (zie hoofdstuk “Accu opladen”). De accentverlichting is 
in het donker permanent aan.

zzAccu opladen

zzAccu met zonnecel opladen

�� Schakel het product eventueel uit door de AAN-/UIT-schake-
laar 4  in te drukken, zodat het oplaadproces niet wordt 
belemmerd doordat het product aan gaat.
Opmerking: na 4 tot 6 dagen met een goede zoninstraling 
is de accu opgeladen. De duur van het laadproces is 
afhankelijk van de laadstatus van de accu en de kwaliteit van 
de zoninstraling.

Opmerking: wanneer de accu defect is, moet het gehele 
product vakkundig worden verwijderd.

zzMontage

Instructie: verwijder alle verpakkingsmaterialen. Beslis voor de 
montage waar u het product wilt installeren.

	 Controleer of in de muur waar u het product wilt monteren 

geen stroom-, gas of waterleidingen lopen. Gebruik een 
boormachine om de gaten in de muur te boren. Neem de 
veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzingen en 
veiligheidsinstructies van de boormachine in acht. Anders 
loopt u het risico door een elektrische schok te worden 
verwond of gedood.

Let bij de keuze van de montageplaats op de 
volgende dingen:

�� Zorg ervoor dat het product het gewenste gebied verlicht.
�� Zorg ervoor dat de bewegingssensor 2  het gewenste bereik 
detecteert. De bewegingssensor 2  heeft een detectiebereik 
van max. 5 meter, bij een detectiehoek van ca. 90°.

�� Zorg ervoor dat de bewegingssensor 2  ‘s nachts niet door 
straatverlichting wordt verlicht. Dit kan de werking belemmeren.

�� De zonnecel 5  heeft bij voorkeur directe zonnestraling nodig. 
Ook een gedeeltelijke beschaduwing van de zonnecel 5  
overdag kan het oplaadproces aanzienlijk belemmeren.

�� De aanbevolen montagehoogte bedraagt 2 m tot 4 m. Gebruik 
de montagegaten 1  om de positie van het bovenste boorgat 
te markeren.

�� Boor de gaten (ø 6 mm).
�� Schroef een meegeleverde plug en een schroef in de geboorde 
gaten. Laat een kleine ruimte tussen schroefkop en muur over.

�� Bevestig nu het product door het met de montagegaten 1  op 
de schroeven te plaatsen.

�� Positioneer het product en draai de schroeven in de montag-
egaten 1  vast.

Richting:
Optimaal is een positionering naar zuiden. Kies veeleer een 
positionering met een lichte afwijking naar het westen dan een 
lichte afwijking naar het oosten.

zzIngebruikname

zzProduct in-/uitschakelen

�� Druk op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product in te 
schakelen. De bewegingsmelder 2  reageert en schakelt de 
led-schijnwerper 3  in zodra het omgevingslicht <30 lx (Lux) 
bedraagt.

�� Druk opnieuw op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product 
uit te schakelen.

zzReinigen en opbergen

�� Schakel het product, als u het niet gebruikt of wilt opbergen, uit 
door op de AAN-/UIT-schakelaar 4  te drukken.

�� Controleer de bewegingssensor 2  en de zonnecel 5  
regelmatig op vervuilingen. Verwijder deze om een probleem-
loze werking van het product te waarborgen.

�� Houd het product en met name de zonnecel 5  in de winter 
vrij van sneeuw en ijs.

�� Reinig het product met een pluisvrije, licht vochtige doek en 
een mild reinigingsmiddel.

zzFoutoplossing

 = Fout
 = Oorzaak
 = Oplossing

 = Het product gaat niet aan.
 = Het product is uitgeschakeld.
 = �Druk op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product uit te 

schakelen.

zzService

NL

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

BE

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 315256
Houd a.u.b. voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnum-
mer (bijv. IAN 12345) als aankoopbewijs bij de hand.

 IP65

 = De bewegingssensor 2  is bevuild.
 = Maak de bewegingssensor 2  schoon.
 = De accu is leeg.
 = Laad de accu op (zie hoofdstuk “Accu opladen”).

 = Het licht flikkert.
 = De accu is bijna leeg.
 = Laad de accu op (zie hoofdstuk “Accu opladen”).

 = De accu loopt binnen korte tijd leeg.
 = De zonnecel 5  is bevuild.
 = Maak de zonnecel 5  schoon.

zzAfvoer

Let bij de afvalscheiding op de aanduiding op de 
verpakkingsmaterialen. Deze zijn gemarkeerd met 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1– 7:	 Kunststoffen 
20– 22:	 Papier en karton 
80- 98: 	 Samengestelde materialen
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recycle-
baar. U dient deze voor een betere afvalverwerking te 
scheiden. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
Informatie over de verwijderingsmogelijkheden van het 
afgedankte product zijn bij uw gemeente of het 
stadsbestuur verkrijgbaar.
Verwijder het afgedankte product ter bescherming van 
het milieu niet via het huisvuil, maar verwijder het op de 
juiste wijze. Voor informatie over inzamelpunten en de 
betreffende openingstijden kunt u terecht bij uw 
gemeente.

b

a

Defecte of lege accu’s moeten conform richtlijn 2006 / 66 / EU 
en de bijbehorende wijzigingen worden gerecycled. Lever accu’s 
en / of het product bij de betreffende inzamelpunten in.

Milieuschade door een onjuiste afvoer van de accu’s! 
Accu’s mogen niet via het huisvuil worden verwijderd. 
Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het gevaarlijk afval. De chemische symbolen voor 
zware metalen luiden als volgt: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood.

zzGarantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig 
geproduceerd en voor uitlevering gecontroleerd. Ingeval van 
gebreken beschikt u over bepaalde rechten ten opzichte van de 
verkoper. Deze rechten worden door de hieronder vermelde 
garantie niet beperkt.
U krijgt vanaf de aankoopdatum 3 jaar garantie op het product. 
De garantietermijn begint op de aankoopdatum.
Bewaar de originele aankoopbon zorgvuldig. Deze dient als 
aankoopbewijs.
Wanneer zich binnen 3 jaar na aankoopdatum van dit product 
een materiaal- of fabricagefout voordoet, wordt het product door 
ons - naar ons goeddunken - kosteloos gerepareerd of vervangen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd en niet 
correct werd gebruikt of onderhouden. De garantie heeft 
betrekking op materiaal- en fabricagefouten.
Deze garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage (bijv. batterijen) en daarom als 
slijtageonderdelen kunnen worden beschouwd of voor beschadi-
gingen aan breekbare onderdelen, zoals schakelaars, accu’s of 
onderdelen van glas.

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichstrom

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und 
Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet.

Nicht zur Innenraumbeleuchtung geeignet

Erfassungsreichweite ca. 2–5 m

Erfassungswinkel Bewegungssensor: ca. 90°

LED-Solar-Wandleuchte
zzEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben Sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsan-
leitung vollständig und sorgfältig durch. Diese Anleitung 

gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in 
Bezug auf die Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

zzBestimmungsgemäße Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Spezialprodukt, da es
bei Temperaturen unter - 20 °C betrieben werden kann und seine
Funktion erfüllt. Die Solarleuchte LED mit Bewegungsmelder ist für 
eine automatische Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse, etc.) vorgesehen. Die Leuchte darf nicht in Innenräumen 
montiert werden, da der Akku dann nicht geladen werden kann. 
Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht geeignet. 
Das Gerät ist ausschließlich zur privaten Verwendung vorgese-
hen.

zzTeilebeschreibung

1 	 Befestigungslöcher
2 	 Bewegungssensor
3 	 LED-Strahler
4 	 EIN- /AUS-Schalter
5 	 Solarzelle 

6 	 LEDs für Akzentbeleuchtung

	 �Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

�� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

�� HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er 
verbraucht ist, muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.

�� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladba-
re Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie 
Batterien/ Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 

können die Folge sein.
�� Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
�� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung 
aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus

�� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 
auf Batterien / Akkus einwirken können z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.

�� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäu-
ten! Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf!

�� �SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufe-
ne oder beschädigte Batterien / Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

�� Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 

zzFunktionsweise
Die Solarzelle wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in 
elektrische Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. 
Bei vollständig geladenem Akku beträgt die Leuchtdauer für die 
Akzentbeleuchtung 12,5 Stunden. Vor der ersten Inbetriebnahme 
muss der Akku geladen sein (siehe Kapitel „Akku aufladen“).Die 
Akzentbeleuchtung ist bei Dunkelheit dauerhaft eingeschaltet.

zzAkku aufladen
zzAkku mit Solarzelle aufladen

�� Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN- / AUS- 
Schalter 4  drücken, um den Ladevorgang durch das 
Einschalten des Produkts nicht zu beeinträchtigen. 
Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung 
ist der Akku aufgeladen. Die Dauer des Ladevorganges ist 
abhängig vom Ladezustand des Akkus sowie der Qualität der 
Sonneneinstrahlung. 
Hinweis: Sollte der Akku defekt sein, ist das komplette 
Produkt fachgerecht zu entsorgen.

zzMontage

Hinweis: Entfernen Sie vollständig das Verpackungsmaterial. 
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.

	� Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. 
Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um die Löcher in das 
Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
aus den Bedien- und Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. 
Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf 
folgende Dinge: 

�� Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewünschten Bereich 
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungssensor 2  
den gewünschten Bereich erfasst. Der Bewegungssensor 2  hat 
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem  
Erfassungswinkel von ca. 90°. 

��Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor 2  nachts nicht 
von Straßenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die 
Funktion beeinträchtigen.
��Die Solarzelle 5  benötigt möglichst direkte Sonneneinstrah-
lung. Auch eine teilweise Beschattung der Solarzelle 5  
während des Tages kann die Aufladung erheblich  
beeinträchtigen.
��Die empfohlene Installationshöhe beträgt 2 m bis 4 m. 
Verwenden Sie die Befestigungslöcher 1  , um die Position des 
Bohrlochs zu markieren.
�� Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm).
�� Schrauben Sie je einen mitgelieferten Dübel und eine Schraube 
in die gebohrten Löcher. Lassen Sie eine kleine Lücke zwischen 
Schraubkopf und Wand.
�� Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den 
Befestigungslöchern 1  auf die Schrauben setzen.
�� Richten Sie das Produkt aus und ziehen Sie die Schrauben in 
den Befestigungslöchern 1  fest.

Himmelsrichtung: 
Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen Sie eher eine 
Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit einer 
leichten Abweichung nach Osten.

 = Der Bewegungssensor 2  ist verschmutzt.
 = Reinigen Sie den Bewegungssensor 2  .
 = Der Akku ist entladen. 
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Das Licht flackert. 
 = Der Akku ist fast entladen. 
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Der Akku entlädt sich innerhalb von kurzer Zeit. 
 = Die Solarzelle 5  ist verschmutzt. 
 = Reinigen Sie die Solarzelle 5  .

zzEntsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

b

a

zzInbetriebnahme

zzProdukt ein- / ausschalten

��Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  , um das Produkt 
einzuschalten. Der Bewegungsmelder 2  reagiert und schaltet 
den LED-Strahler 3  ein, sobald das Umgebungslicht < 30 lx 
(Lux) ist.
��Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  erneut, um das Produkt 
auszuschalten.

zzReinigung und Lagerung

�� Schalten Sie das Produkt durch Drücken des EIN- /AUS-Schal-
ters 4  aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern 
wollen.
��Untersuchen Sie den Bewegungssensor 2  und die Solarzelle 
5  regelmäßig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um 

eine einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten.
��Halten Sie das Produkt, insbesondere die Solarzelle 5  , im 
Winter schnee- und eisfrei.
�� Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht 
angefeuchteten Tuch und mildem Reinigungsmittel.

zzFehlerbehebung
 = Fehler
 = Ursache 
 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein. 
 = Das Produkt ist ausgeschaltet. 
 = �Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  , um das Produkt 

einzuschalten.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren Änderungen recy-
celt werden. Geben Sie Akkus und / oder das Produkt 
über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Akkus! Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei.

zzGarantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt. Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den original Kassenbon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.Tritt innerhalb von 3 
Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler.Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

zzLieferumfang

1x LED-Solarleuchte mit Bewegungsmelder 
1x Montagematerial 
1x Montage- und Bedienungsanleitung

 �Technische Daten

Solarzelle: Monokristallin, 0,8 W
Li-Ion-Akku: 3,7 V  , 1200 mAh 

(nicht austauschbar)
Leuchtmittel: 2 x warmweiße LED 

(Akzentbeleuchtung)
8 x kaltweiße LED 
(Frontbeleuchtung)

Bemessungsaufnahme:3 W
Bewegungsmelder: Reichweite: max. 5 m

Erfassungswinkel: ca. 90°
Leuchtdauer: Die Leuchtdauer beträgt ca. 12,5 

Stunden (gilt nur für die Akzentbe-
leuchtung). Der Strahler (8 LEDs) 
leuchtet für 15 Sekunden nach 
Wahrnehmung von Bewegung. Die 
Leuchtdauer beträgt 1 Stunde, wenn 
alle LEDs leuchten.

Schutzgrad: IP65 (staubdicht und geschützt  
gegen Strahlwasser )

Abmessungen: ca. B=9,5 cm x H=15,7 cm x T=7,8 cm
Gewicht: ca. 200 g
Lichtstrom  
(Akzentbeleuchtung):

ca. 6 lm

zzService

DE

Netsend GmbH
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
Hotline: 00800 80040044
(Hotline kostenfrei)
Fax: 01805-007 763*
*(0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz)
E-Mail: administration@mynetsend.de 

AT

Netsend GmbH
Paketfach Zeitlos GmbH 1
AT-5005 Salzburg
Hotline: 00800 80040044*
(*zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 315256
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel- nummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 IP65

Lichtstrom  
(bei ausgelöstem 
Bewegungsmelder):

ca. 200 lm

Empfohlene  
Installationshöhe:

2 – 4 m

Modelnummer: BMSL1249

	 Sicherheitshinweise

��   WARNUNG! LEBENS- UND UNFALL-  
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

�� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder während der Montage 
vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl 
von Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

�� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

�� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

�� Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, ist die Lampe 
entsprechend den örtlichen Entsorgungsvorschriften zu 
entsorgen. Die LEDs sind nicht austauschbar.
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